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Дружественность страновых 
коммуникационных режимов

На примере российско-эстонских отношений в образовании

Мария ЗВОНОВА

Определение и оценка дружественности в контексте анализа страновых 
коммуникационных режимов не были ранее предметом научного осмыс-

ления. Тем не менее исследования различных аспектов коммуникаций между 
странами и их учёт в практической деятельности являются крайне важными 
в направлениях политического консалтинга и международной аналитики.

Лишь в 2020–2021 гг. Национальным исследовательским институтом 
развития коммуникаций было предложено ввести в научный дискурс новое 
определение – «страновой коммуникационный режим», который понимает-
ся как управляемая (с разной степенью управляемости) система формаль-
ных и неформальных норм, правил, традиций, акторов и инструментов, 
обеспечивающих коммуникации внутри страны и за её пределами. Стра-
новые коммуникационные режимы задают рамки межстрановых отноше-
ний, существенным образом влияя на прохождение информации на локаль-
ном, региональном, государственном и международном уровнях [1]. Эти же 
авторы рассматривают и понятие дружественность страновых коммуника-
ционных режимов [2]. 

1  Комлева В. В. Страновой коммуникационный режим как социально-политический фено-
мен // Россия и мир: научный диалог. 2021. № 1.

2  Гасумянов В. И., Комлева В. В. Дружественность страновых коммуникационных режимов: 
интерпретация и оценка // Международная жизнь. 2021. № 8 // URL: https://interaffairs.ru/
jauthor/material/2547
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Союзничество, дружественность, добрососедство

3  Alliance // Macmillan Dictionary // URL: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/
british/alliance/

4  Договор между Российской Федерацией и Республикой Казахстан от 11 ноября 2013 г. о 
добрососедстве и союзничестве в XXI веке // URL: http://www.kremlin.ru/supplement/1560

5  Договор между Российской Федерацией и Республикой Беларусь о создании Союзного го-
сударства от 8 декабря 1999 г. // URL: http://www.consultant.ru/document/cons_doc_
LAW_25282/

6  Электронный энциклопедический словарь // URL: https://dic.academic.ru/
7  Franklin Roosevelt’s Good Neighbor Policy, 1936 // The Gilder Lehrman Institute of American 

History, 2014 // URL: https://www.gilderlehrman.org/sites/default/files/inline-pdfs/04599_FPS.pdf
8  Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между Российской Федерацией и Ки-

тайской Народной Республикой от 16 июня 2001 г. // URL: http://www.kremlin.ru/
supplement/3418

Термин «союзничество» трактует-
ся как договоренность между дву-

мя или более людьми, группами или 
странами, в которой они соглаша-
ются работать вместе для достиже-
ния определённой цели [3]. 

Чаще всего используется данная терминология 
либо в военном контексте  (например, Антанта, 
НАТО), либо в рамках сформировавшихся союзов 
(например: ЕАЭС, ЕС). 

Существующие союзнические 
отношения находят своё под-
тверждение во многих двусторон-
них или многосторонних доку-
ментах. 

Например, договор между Рос-
сийской Федерацией и Республикой 
Казахстан «О добрососедстве и со-
юзничестве в XXI веке» [4], договор 
между Российской Федерацией и 
Республикой Беларусь «О создании 
Союзного государства» [5].

Добрососедство – это отражение 
территориальной, содержательной 
и ценностной сторон соседства: мир, 
взаимопомощь, уважение ценностей 
и традиций друг друга, расширение 
сфер и инструментов сотрудниче-
ства [6]. 

Так, например, в документах 
ООН, в частности в Уставе, нередко 
упоминается принцип добрососед-
ства. 

В начале 30-х годов XX в. в инау-
гурационной речи Рузвельта была 
фактически представлена концеп-
ция политики доброго соседа, в ко-
торой были провозглашены принци-
пы добрососедства:

– сосед, который полностью ува-
жает себя, уважает и права других;

– сосед уважает обязательства и 
святость сделок, соглашений [7]. 

У  Российской  Федерации  существует  Дого-
вор  «О  добрососедстве,  дружбе  и  сотрудниче-
стве с Китайской Народной Республикой» [8] от 
16 июля 2001 г., в котором подчёркивается, что 
в своих взаимоотношениях стороны не приме-
няют силу или угрозу силы, не используют друг 
против  друга  экономические  и  иные  способы 
давления и разрешают разногласия между собой 
исключительно мирными средствами. Стороны 
всемерно способствуют развитию обменов и со-
трудничества в области культуры, образования, 
здравоохранения, информации, туризма, спор-
та и права.

Дружественность в широком 
смысле определяют как характер 
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взаимодействия, при котором между 
субъектами (например, народами 
или государствами) превалируют 
взаимно благожелательные отноше-
ния, основанные на дружбе и добро-
соседстве [6]. 

Универсальной трактовки данно-
го определения нет, и каждая страна 
в рамках внешнеполитических кон-
цепций и двусторонних соглашений 
закрепляет его самостоятельно. 

Так, например, в Китае существует концепция 
«дружественности, искренности, общего блага и 
толерантности» в отношениях с соседними страна-
ми, где дружественность означает укрепление дру-
жеских чувств между странами, связанными гео-
графической и человеческой близостью, поддер-
ж а н и е   о т н о ш е н и й   д о б р о с о с е д с т в а   и 
взаимопомощи; уважение к принципу равенства и 
дружеским чувствам; проведение частых встреч и 
взаимных поездок, сосредоточенность на делах, 
согревающих и завоевывающих людские сердца [9]. 

Российской Федерацией, в свою очередь, осо-
бо подчёркивается взаимосвязь дружественности 
стран  при  выстраивании  внешнеполитической 
повестки  со  следованием  целям  и  принципам 
ООН [10]. 

Систематическое игнорирование 
общепризнанных добрососедских 
норм в международных отношениях, 
а также действия недружественного 

9  Концепция «дружественности, искренности, общего блага и толерантности» в отношениях 
с соседними странами // URL: http://russian.china.org.cn/china/China_Key_Words/2018-12/03/
content_74235580.htm

10  Россия утвердила перечень недружественных стран // URL: https://rg.ru/2021/05/14/
pravitelstvo-rossii-utverdilo-perechen-nedruzhestvennyh-stran.html

11  Указ Президента Российской Федерации от 23 апреля 2021 г. № 243 г. «О применении 
мер воздействия (противодействия) на недружественные действия иностранных государств» // 
URL: http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202105140026?index=0&rangeSize=1

к России характера предопределили 
учреждение в 2021 г. Перечня недру-
жественных стран Российской Феде-
рации который предусматривает ряд 
ограничений в заключении трудо-
вых договоров диппредставитель-
ствами недружественных иностран-
ных государств [11].

Таким образом, понятие «друже-
ственность» в рамках межстрановых 
взаимоотношений синонимично с 
понятием «добрососедство» (с оговор-
кой, что дружественность не ограни-
чена территориальным подтекстом) 
и является более широким типом 
взаимодействия между странами, 
чем взаимодействие, определяемое 
категорией «союзничество». «Друже-
ственность» страновых коммуника-
ционных режимов включает в себя 
следующие характеристики:

– следование целям и принципам 
Устава ООН;

– способствование развитию об-
менов и сотрудничества в разных 
областях (культура, образование, 
информация, туризм, спорт, право 
и пр.);

– добрососедские отношения (с 
граничащими странами);

– неприменение экономических и 
иных способов давления; отсутствие 
барьеров в коммуникации. 
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Методика оценки дружественности странового 
коммуникационного режима

Оценивать степень дружественно-
сти межстрановых коммуника-

ционных режимов можно в различ-
ных сферах общественной жизни. 

Так, исследователи Националь-
ного исследовательского института 
развития коммуникаций (НИИРК) 
предлагают комплексную оценку 
дружественности коммуникацион-
ного режима на основе учёта суще-
ствующей институциональной осно-
вы коммуникаций (принятых норм, 
правил и механизмов) и реальной 
практики отношений. Дружествен-
ность определяется (по выделенным 
критериям) в 12 сферах коммуника-
ции, среди которых: внешнеполити-
ческие коммуникации, бизнес-ком-
муникации, коммуникации в сфере 
науки, коммуникации в сфере обра-
зования, коммуникации в сфере 
культуры, медиакоммуникации, по-
литика в отношении прошлого, меж-
конфессиональный диалог и пр. [2]. 
В каждой из 12 сфер НИИРК детали-
зирует критерии и показатели. 

Методами сбора информации яв-
ляются: контент-анализ, дискурс-
анализ, анализ документов, ивент-

анализ и др. После анализа сфер 
межстрановых коммуникационных 
режимов по степени дружественно-
сти даётся качественная характери-
стика отношениям анализируемых 
стран.  

При анализе коммуникаций Рос-
сии и Эстонии необходимо исходить 
из того, что межстрановая коммуни-
кация всегда подразумевает как ми-
нимум два взаимодействующих друг 
с другом субъекта. Степень друже-
ственности коммуникации субъекта 
А по отношению к субъекту Б может 
отличаться от степени дружествен-
ности Б по отношению к А в каждой 
конкретной анализируемой сфере 
их отношений.

Для более детального рассмотре-
ния отношений двух стран в одной 
из стратегически важных сфер ком-
муникаций – образовании – была 
разработана шкала дружественно-
сти коммуникационного режима с 
шестью основными градациями: от 
враждебного до дружественного, 
каждая оценка которого обладает 
своей характеристикой и соответ-
ствующим баллом (табл. 1). 

Уважаемые читатели!

В соответствии с распоряжением Минобрнауки России от 28 декабря 
2018 г. № 90-р научно-аналитический журнал «Обозреватель–Observer» 
включён в перечень рецензируемых научных изданий, в которых долж-
ны быть опубликованы основные научные результаты диссертаций на 
соискание учёной степени кандидата наук, на соискание учёной сте-
пени доктора наук.
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Таблица 1

Спектр дружественности коммуникационного режима

Спектр дружественности коммуникационного режима

Враждебный

Скорее враж-
дебный, чем 

не враж-
дебный

Потенциаль-
но не друже-

ственный

Потенциаль-
но друже-
ственный

Скорее дру-
жественный, 
чем не дру-
жественный

Друже-
ственный

Преобладают 
преимуще-

ственно враж-
дебные отно-

шения, комму-
никация 

закрытая и не-
добросовест-
ная, использу-

ются ради-
кальные 
меры, за-

преты.

Существуют 
явные предпо-
сылки к враж-
дебным отно-
шениям. Ком-

муникация 
ограничена 

или частично 
закрытая

Не тяготеет к 
дружествен-
ным отноше-
ниям, что на-
ходит отраже-

ние в 
ограничениях, 
в частных слу-
чаях коммуни-
кациях между 
субъектами, а 
также в отсут-
ствии друже-

ственных нор-
мативно-пра-

вовых 
документов

Тяготеет к дру-
жественным 
отношениям, 
что находит 
отражение в 
нормативно-
правовых до-
кументах, а 

также в част-
ных случаях 

коммуникаци-
ях между субъ-

ектами

Существуют 
явные предпо-
сылки к друже-
ственным от-
ношениям. 

Коммуника-
ция открытая, 
однако с усло-
виями и ого-

ворками

Преобладают 
преимуще-

ственно дру-
жественные 
отношения. 
Коммуника-

ция открытая 
и взаимно 
благожела-

тельная

-2 -1 -0.5 0.5 1 2

Также была разработана схема 
оценки степени дружественности 
коммуникации в сфере образования. 
Схема оценки состоит из пяти кате-
горий:

– документы, двусторонние со-
глашения;

– школы (младшее и среднее об-
разование);

– университеты (высшее образо-
вание);

– визовый режим;
– государственная и местная по-

литика международного сотрудни-
чества в сфере образования. 

Для каждой из категорий опреде-
лены характеристики и детализиро-
ванные показатели, которым при-

сваивается соответствующая оценка 
из спектра «дружественность – 
враждебность».

Например, при оценке степени дружествен-
ности визового режима между странами оценива-
ется необходимость оформления учебной визы, 
сложность и особенности её получения (срок дей-
ствия визы, наличие миграционного учёта, коли-
чество собираемых документов и пр.). 

В категории младшего, среднего и высшего об-
разования анализируется:

– соответствующее законодательство на пред-
мет возможности обучения на русском языке;

– фактическое наличие учебных заведений, 
реализующие обучение на русском языке;

– наличие программ сотрудничества в сфере 
образования между странами;
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– спрос на учёбу у граждан рассматриваемых 
стран и пр.

В рамках первичного исследования 
оценки дружественности коммуника-

12  Соглашение между Правительством Российской Федерации и Правительством Эстонской 
Республики о сотрудничестве в области образования от 8 августа 1995 г. // URL: https://docs.
cntd.ru/document/1900768

ционных режимов на примере сферы 
образования упор был сделан на нор-
мативно-правовые документы, регу-
лирующие сотрудничество в сфере об-
разования, и практику их реализации. 

Степень дружественности коммуникаций России и 
Эстонии в сфере образования

Межстрановую коммуникацию 
между современной Россией и 

Эстонией на первый взгляд нельзя 
назвать дружественной: она имеет 
весьма конфликтный характер из-за 
различных политических факторов 
и политики памяти. 

На сегодняшний день Эстонская 
Республика является ярым привер-
женцем применения максимально 
жёстких санкционных мер политиче-
ского и экономического воздействия 
по отношению к Российской Федера-
ции, настаивает на необходимости 
расширения сил и инфраструктуры 
НАТО в Прибалтийском регионе. Рус-
ский вопрос становится краеуголь-
ным для политических партий, а в 
2021 г. участились случаи объявле-
ния российских дипломатов персона-
ми нон-грата, а в ежегодниках КаРо 
(полиции безопасности Эстонской 
Республики) традиционно главной 
повесткой является демонизация 
своего «большого» соседа и «кремлёв-
ская сепаратистская пропаганда». 

Однако несмотря на негативный 
опыт коммуникаций в определён-
ных сферах прослеживаются и по-
ложительные тенденции, обуслов-
ленные как историческими факто-
рами в развитии отношений между 

Россией и Эстонией, так и взаимны-
ми интересами. 

Например, большой вклад в открытие и даль-
нейшее развитие Тартуского университета внёс 
император Александр I. 

Как Эстония,  так и Россия одинаково ценят 
труды Юрия Михайловича Лотмана – основателя 
всемирно известной Тартуско-Московской семио-
тической школы.

В результате анализа коммуни-
каций между Россией и Эстонией в 
сфере образования в блоке критери-
ев, связанных с документами и дву-
сторонними соглашениями, комму-
никация получила оценку «потенци-
ально дружественный», так как 
между двумя странами есть ряд со-
глашений в сфере образования (в 
частности, Соглашение между Пра-
вительством Российской Федерации 
и Правительством Эстонской Респу-
блики о сотрудничестве в области 
образования [12]). Однако пропи-
санные механизмы взаимодействия 
в данный момент практически не 
реализуются (например, ст. 15 со-
глашения предусматривает созда-
ние российско-эстонской комиссии 
из представителей заинтересован-
ных министерств и ведомств, кото-
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рая будет собираться поочередно на 
территории каждой из сторон для 
контроля за исполнением соглаше-
ния и разработки перспектив со-
трудничества в области образова-
ния.) [13] (табл. 2). 

Межстрановой коммуникацион-
ный режим Эстонии по отношению 
к России в блоке младшего и средне-
го образования определён как «ско-
рее дружественный, чем недруже-
ственный». Это обусловливается 
тем, что на сегодняшний день на 
законодательном уровне Эстония 
допускает образование на русском 
языке и даже реализует это право, 
пусть и с рядом оговорок и ограни-
чений (табл. 2). 

Особый интерес вызывает блок 
показателей, связанных с высшим 
образованием. 

В табл. 2 можно увидеть, что 
Эстония весьма дружественно на-
строена по отношению к россий-
ским абитуриентам, желающим по-
лучить высшее образование в одном 
из эстонских университетов на 
эстонском, английском и в отдель-
ных случаях на русском языках. Ре-
ализуется программа Study in Esto-
nia, ежегодно в Пскове проводится 
день эстонского образования, суще-
ствует возможность получения бес-
платного образования для граждан 
России.

Россия в сфере высшего образо-
вания в большей степени является 
дружественной по отношению к 
Эстонии, чем последняя к России в 
анализируемой категории. 

13  Соглашение между Правительством Российской Федерации и Правительством Эстонской 
Республики о сотрудничестве в области образования от 8 августа 1995 г. // URL: https://docs.
cntd.ru/document/1900768

14  Kaitsepolitsei Aastaraamat 2018, 2019, 2019–2020 // URL: https://www.kapo.ee/et/
aastaraamatud/

Для граждан Эстонии предусмо-
трена квота на бесплатное обучение 
в российских вузах в рамках госу-
дарственной программы, им выпла-
чивается стипендия и предоставля-
ется место в общежитии. Существу-
ет возможность поступить на 
обучение по результатам междуна-
родных олимпиад, проводимых 
крупнейшими российскими универ-
ситетами.

Визовый режим как России к 
Эстонии, так и Эстонии к России на-
ходится на отметке «потенциально 
недружественный» ввиду процедур-
ных сложностей и ряда ограничений 
(табл. 3).

Определённый интерес вызывает 
анализ дружественности государ-
ственной и местной политики в сфе-
ре образования, где коммуникация 
Эстонии к России была признана 
«скорее враждебной, чем невраждеб-
ной» в связи с недружественной по-
зицией Полиции безопасности Эсто-
нии в выпускаемых ежегодниках 
(Aastaraamat), особую роль в кото-
рых отводят «пропагандистским, 
раскольническим» действиям Рос-
сии по привлечению граждан Эсто-
нии и соотечественников для полу-
чения высшего образования в отече-
ственных вузах [ 14]. На оценку 
критерии повлияло и объявление 
эстонским МИД персоной нон-грата 
российского дипломата, занимавше-
гося вопросами образования и 
культуры.

Тем не менее местная политика 
Таллина по отношению к Москве в 
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сфере образования является друже-
любной, что подтверждается, на-
пример, усилиями местных властей 
во главе с первым в истории русско-
язычным мэром столицы по органи-
зации и проведению образователь-
но-культурной акции «Тотальный 
диктант». 

Таким образом, результатом ана-
лиза дружественности коммуника-
ционного режима является портрет 
дружественности коммуникации 

Эстонии и России, где каждая кате-
гория расположена на спектре 
«враждебность – дружественность», 
исходя из средней арифметической 
оценки. В частности, а в табл. 4 
представлен портрет дружественно-
сти коммуникационного режима в 
сфере образования Эстонии к Рос-
сии, а в табл. 5 – портрет друже-
ственности коммуникационного ре-
жима в сфере образования России к 
Эстонии.

Таблица 4

Спектр дружественности коммуникационного режима 
Эстонии по отношению к России в сфере образования

Спектр дружественности коммуникационного режима Эстонии к России  
в сфере образования

Враждебный

Скорее враж-
дебный, чем 
невраж-
дебный

Потенциаль-
но недруже-
ственный

Потенциаль-
но друже-
ственный

Скорее дру-
жественный, 
чем недруже-
ственный

Друже-
ственный

-2 -1 -0,5 0,5 1 2

 

Документы, 
двусторонние 
соглашения 

(0,17)

Школы  
(1)

Государственная и 
местная политика 

международного со-
трудничества в сфере 

образования (-1,1)

Университеты 
(0,91)

Визовый 
режим
(-0,17)
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Таблица 5

Спектр дружественности коммуникационного режима 
России по отношению к Эстонии в сфере образования

Спектр дружественности коммуникационного режима России к Эстонии  
в сфере образования

Враждебный

Скорее враж-
дебный, чем 

невраж-
дебный

Потенциаль-
но недруже-

ственный

Потенциаль-
но друже-
ственный

Скорее дру-
жественный, 
чем недруже-

ственный

Друже-
ственный

-2 -1 -0,5 0,5 1 2

 

Коммуникационные режимы на сегодняшний день являются перспектив-
ной сферой, их исследование позволяет дать качественную оценочную ха-
рактеристику взаимоотношениям между исследуемыми объектами, а также 
выстраивать внешнеполитические прогнозы и предлагать траектории по-
ведения страны во внешнеполитических отношениях. 

Существует различная типология страновых коммуникационных режи-
мов, однако на сегодняшний день в условиях обостряющихся противоречий, 
конфликтов и недоверия между странами актуально разрабатывать типо-
логию, которая имеет существенное значение в практике межстранового 
взаимодействия, в частности, типология страновых коммуникационных 
режимов по степени дружественности.

В результате анализа дружественности российско-эстонских коммуни-
каций в области образования выявлено, что несмотря на риторику руково-
дителей страны Эстонская Республика по отношению к Российской Феде-
рации в большинстве из рассмотренных категорий тяготеет к дружествен-
ным отношениям, что является благоприятным сигналом для России, в 
интересах которой добрососедские отношения, укрепление связей и обмен 
опытом в сфере образования. 

Школы 
(1)

Документы, 
двусторонние 
соглашения 

(0,17)

Визовый 
режим 
(-0,5)

Университеты
(1)
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Однако необходимо учитывать тот факт, что, несмотря на существующие 
соглашения о сотрудничестве между странами, их положения реализуются 
лишь частично или вовсе не реализуются, что не способствует развитию 
дружественности между двумя странами. Для развития положительных тен-
денций необходим пересмотр двусторонних документов и соглашений. Нуж-
но иметь в виду, что границы выявленных коммуникационных режимов 
являются динамичными и подвержены быстрым изменениям ввиду внутри-
страновых процессов.
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